
K190 INSTALLATION MANUAL

EN FR IT DE GR
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2.

Level and screw the vertical wall profiles.

Niveler et serrer le profilé mur vertical.

Livellare ed avvitare il profilo muro verticale.

Richten sie das Wandprofil aus und schreiben 
sie es fest.

Αλφαδιάστε και βιδώστε το κάθετο προφίλ 
τοίχου.
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3.

Gently place the fixed glass in the duct (a-b).

Placer doucement le verre fixe dans la cavité speciale (a-b).

Posizionare delicatamente il pannello fisso nell’ incavo (a-b).

Setzen Sie Vorsichtig das feste Glas in die dafür vorgesehene Leitung (a-b).

Τοποθετήστε με προσοχή το σταθερό κρύσταλλο στην ειδική εσοχή (a-b).

(a) (b)
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4.

Assemble the hinges. Place the brackets. Fix with suitable screws the frame with the vertical 
wall profile.

Assembler les charnières. Placer les supports. Stabiliser le cadre par des vis appropriées aux 
profils mur verticaux.

Montare le cerniere. Posizionare le staffe. Stabilizzare il telaio a mezzo di viti sui profili muro 
verticali.

Montieren Sie die Scharniere. Legen Sie die Klammern. Setzen Sie Vorsichtig das feste Glas 
in die dafür vorgesehene Leitung.

Τοποθετήστε τους μεντεσέδες και τις αντηρίδες. Σταθεροποιήστε με τις κατάλληλες βίδες τον 
σκελετό με τα κάθετα προφίλ τοίχου.

ST4*16
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5.

Assemble the door to the stable crystal, and hinges as in the sketch. Insert the sealing profile by 
pressing it.

Assembler la porte avec le panneau fixe et les charnières comme dans le croquis. Placer appuy-
ant sur le profilé d’étanchéité.

Montare la porta con il vetro fisso e le cerniere come nel disegno. Posizionare premendo il 
profilo di tenuta.

Montieren Sie die Tür in den Stall Kristall, und Scharniere wie in der Skizze. Legen Sie das Dich-
tungsprofil ein durch Drücken.

Συναρμολογήστε  την  πόρτα  με  το  σταθερό  κρύσταλλο  και  τους  μεντεσέδες  όπως  στο  σκίτσο. 
Τοποθετήστε πιέζοντας το προφίλ στεγανοποίησης.

ST4*16

Lef t fixed
glas s pane l
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6.

Place the handles on the doors.

Placer les poignées sur les portes.

Posizionare le maniglie sulle ante.

Setzen Sie die Griffe an den Türen.

Τοποθετήστε τα χερούλια στις πόρτες.
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7.

Fix with suitable screws the frame with the vertical wall profile. Insert the sealing profile by press-
ing it.

Stabiliser le cadre par des vis appropriées aux profils mur verticaux. Placer appuyant sur le profilé 
d’étanchéité.

Stabilizzare il telaio a mezzo di viti sui profili muro verticali. Posizionare premendo il profilo di 
tenuta.

Setzen Sie Vorsichtig das feste Glas in die dafür vorgesehene Leitung. Legen Sie das Dichtung-
sprofil ein durch Drücken.

Σταθεροποιήστε με τις κατάλληλες βίδες τον σκελετό με τα κάθετα προφίλ τοίχου. Τοποθετήστε 
πιέζοντας το προφίλ στεγανοποίησης.

ST4*16

Movabl e
glas s
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8.

Apply silicone around.

Appliquer autour de la silicone.

Applicare silicone attorno.

Silikon einsetzen.

Εφαρμόστε σιλικόνη περιμετρικά.

24 H
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